3. Animirani slikama i predmetima, ucenici opisuju pojedine situacije iz filma,
pri ¢emu treba da upotrebljavaju tek naudene rijei. Na taj se nacin ujedno po-
navlja i utvrduje upravo steéeni fond rijeéi.

4, U slijedeéoj fazi obraduje se gramatika. Pomoc¢u vjezbi za obradivanje gra-
matitkih struktura i spretno postavljenih pitanja ponovit ¢e se li¢na zamjenica, kao
i povratna, a uvjeZbati povratni glagoli, napose sloZeni, npr. sich zuriicklehnen.

sich festhalten
sich freimachen usw.

I ovdje mora biti Zivosti u postavljanju pitanja i u odgovorima. I dalje se sve
odnosi na film, a tendencija je da ucenici ne steknu dojam da »uée gramatikuc,

5. Da bismo sa sigurno$éu utvrdili jesu li oni potpuno razumijeli radnju filma,
postavljamo naizgled »komiéna« pitanja, $to ucenike zabavlja, ali ih ujedno navodi
na razmi§ljanje. Z. B. Mdchten Suma und ihre Freundin baden?

(Nein, sie mochten Schi laufen.)
Regnet es?
(Nein, es gibt viel Schnee.) usw.

6. Nakon toga uenici sami postavljaju pitanja i biraju koga ¢e pitati te na taj
nadin detaljno rekonstruiraju film. Tu se nastavnik povlaéi i jedino u sludaju po-
trebe potkrepljuje inicijativu ucenika.

7. U- slijedecoj fazi dolazi do podjele uloga (dijalog). Kasnije se to prosxruge na
grupni razgovor (Suma, Barbara, Wolfgang, Dieter).

8. Na kraju, mijenjajuéi temu i prilagodavajuéi je sebi, udenici slobodno razgo-
varaju o skijanju, o pokladama, o zimskim praznicima i sl. )

9. Buduéi da je materija uvjeZbana na satu, utenici ée kod kuée napisati jedan
dijalog na tu temu.

Naravno, to je samo jedna varijanta rada s TV-filmom. I pristup se moZe mi-
jenjati, tj. prilagodavati razredu i spremnosti uenika. No takvi satovi u svakom
slu¢aju unose osvjezenje i povetavaju zanimanje za strani jezik.

Primjer vieZbe za uvjeibavanje gramatitke strukiure:

Ich habe mich gesetzt, bitte — — auch.

Ich habe mich schon vorgebeugt, — — auch —.
Ich habe mich im Bus festgehalten, — — auch —.
Ich habe mich zuriickgelehnt, — — doch auch —.

Vesna Zelié

USMJERENTI, KONTROLIRANI SASTAV U NASTAVI
DRUGOG STRANOG JEZIKA

Pr1kazan1 sat pismenih vjerbi (njematki kao drugi strani jezik) pokazuje jednu
od brojnih mogucnos‘u provodenja kontrolirane pismene vjeZbe u 2. razredu gimna-
zije, druga godina udenja, tri sata tjedno.! Tekst je anegdota iz njemackog Gasopisa
Langenscheidts Sprach-Illustrierte, koju sam za tu prxhku pOJednostavmla i skra-
tila, tako da sadrZava svega dvije nepoznate rije¢i, Sto je ovdje vaZno. Kad bi, nai-
me, novih rijedi bilo vise, ta se vieZba ne bi mogla provesti u okviru jednog $kolskog
sata.

1 Sat je odrZfan u Jeziénoj gimnaziji »Dragica i Rade Konéar« u Zagrebu.
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1. Najava teme
Sat je poceo najavom teme:
Heute lesen wir eine Anekdote. Die Personen sind Sabine und Jiirgen; sie sind

Mann und Frau.

Na plo¢i sam napisala:

Jiirgen

Sabine — Binchen
i rastumacila: Binchen ist eine Koseform fiir Sabine.

(Sabine — Binchen wie, zum Beispiel, Nada — Nadica), a zatim sam nastavila:
Der Titel unserer Anekdote ist »Das Bienchen, napisala naslov na vrh ploce i
rekla: Das Bienchen ist eine kleine Biene. Bienen sind fleiBige Insekten,’ die Honig
sammeln. Sie leben in einem Bienenkorb. Pokazujuéi rukom naslov anegdote i ime
Binchen, dodala sam: Hier haben wir Binchen und hier das Bienchen — die Worter

sind sehr dhnlich.

9. Citanje teksta
Nakon te najave procitala sam utenicima tekst anegdote:

Das Bienchen

Sabine und Jiirgen haben ein
men. Sie sind miide von der langen Fahrt und wollen sich
aber noch etwas zu trinken pesorgen und geht nach unten. C

Nachdem er in einem Geschift zwei Flaschen Wein gekauft hat, fihrt er mit
dem Fahrstuhl nach oben. Da er den falschen Knopf gedriickt hat, steigt er im
achten Stockwerk aus. Ohne quf die Nummer zu achten, klopft er an die letzte Tir
links, die aber verschlossen bleibt. »Binchen, Binchen, mach auf«, ruft er und klopft

weiter.
Nach fiinf Minuten Sffnet sich die Tir und ein Mann im Bademantel sagt
n Bienenkorb.«

wiitend: »Mein Herr, das hier ist ein Badezimmer und kei

schones Zimmer im 9. Stock des Hotels bekom-
ausruhen. Jiirgen mochte

3. Provjeravanje
Nakon ¢itanja provjerila sam razumijevanje teksta slijede¢im pitanjima, sasvim
ukratko: ’ - ’ :

1. Wo wohnen Sabine und Jiirgen?

9. Was kauft Jiirgen in einem Geschaft?

3. Was macht er, als er zuriickkommt?

4. Was sagt der Herr, der die Tiir 6ffnet?

4. Drugo ¢itanje teksta
slijedilo je nakon provjere razumijevanja. Uéenici su sada mogli paziti na detalje.
5. Detaljna pitanje i kljudne rijeCi
predstavljaju slijedeéu etapu:
. Wo haben Sabine und Jiirgen ein schines Zimmer?
Warum wollen sie sich ausruhen?
. 'Was mochte Jiirgen besorgen?
. Womit fahrt er nach oben, nachdem er swei Flaschen Wein gekauft hat? .
Warum steigt er im achten Stockwerk aus? ) o
Wohin klopft er?
. Was macht er dann weiter?
. Was macht ein Mann im Bademantel?
Kad je prvi prozvani utenik odgovorio na prvo pi :
einer Antwort an die Tafel.

Jetzt schreiben wir die wichtigsten Worter aus d
Tako smo nakon svakog odgovora zabiljezili na plotu odgovarajuce kljuéne

rijeéi:

OO Y W

tanje, rekla sam:
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. ein Zimmer, im 9. Stock des Hotels

. miide von der Fahrt, sich ausruhen

. etwas zu trinken besorgen

. zwei Flaschen Wein, mit dem Fahrstuhl

. den falschen Knopf gedriickt, im 8. Stockwerk

, die letzte Tiir links

. ruft, klopft -

. ein Mann im Bademantel, die Tiir, ein Badezimmer, kein Bienenkorb

Na taj nadin dobili smo okosnicu za pisanje sastava.

=T D U W

6. Sastavljanje redenica pomoéu kljuénih rijedi

Sada sam rekla pokazujuéi kljuéne rije¢i na ploéi:

Jetzt schreiben wir acht Sétze mit diesen Wortern. (Zehn Minuten)

Utdenici sastavljaju recenice pomoéu kljuénih rijeci.

7. Kontroliranje redenica

Posto je isteklo 10 minuta, pojedini uéenici &itali su jednu po jednu dobivenu
retenicu, a ostali su, usporedujuéi te retenice sa svojima, zajedno sa mnom glasno
ispravljali eventualne pogreske.

8. Povezivanje relenica i ditanje sastava

Pozvala sam udenike da pove?u neke od dobivenih retenica sa zadanim konek-
tivima (rije¢ima za vezivanje):

Wir verbinden jetzt einige von unseren Sitzen miteinander.

Na plodi sam sada napisala brojeve refenica i pomoéu viti¢astih zagrada ozna-
¢ila koji se konektivi odnose na koje recenice.

1. ) 5. )
9 } und da sie... 6 } Er steigt... denn... und
. J . J
N
3. 7. } und
4, 8

Nakon &etiri minute &itaju udenici redenicu po recenicu cijeli sastav, koji glasi:

Sabine und Jiirgen haben ein schones Zimmer im 9. Stock des Hotels und da
sie miide von der Fahrt sind, wollen sie sich ausruhen. Jiirgen mdchte etwas zu
trinken besorgen. Er kauft zwei Flaschen Wein in einem Geschédft und fahrt mit
dem Fahrstuhl nach oben. Er steigt im 8. Stockwerk aus, denn er hat den falschen
Knopf gedriickt und klopft an die letzte Tiir links. Er ruft: »Binchen, mach auf« und
ein Mann im Bademantel 6ffnet die Tiir und sagt: »Das ist ein Badezimmer und kein
Bienenkorb.«

Za vrijeme ¢Citanja ispravljala sam eventualne pogrefke u redu rijedi.

Zakljucak

Udenici su nastavu na ovom satu pratili s velikim zanimanjem. Uz mala pret-
hodna obja$njenja dobro su razumjeli tekst veé nakon prvog &itanja, $to se pokazalo
u provjeravanju globalnim pitanjima. S detaljnim pitanjima takoder nije bilo tes-
koéa jer je slijed ¢&injenica u tekstu veoma jednostavan, Kako sam ve¢ u uvodu
spomenula, neki tekst s vife nepoznatih rijeéi ne bi bio za ovu svrhu prikladan jer
bi produZio prvu etapu sata tako da pismenu vjezbu ne bi bilo moguée dovriiti u
okviru toga sata.

U redenicama koje su udenici sastavili sa zadanim kljuénim rije¢ima broj po-
gresaka bio je, kao i u konatnom sastavu, minimalan, a pri ispravljanju Zivo su
sudjelovali svi uéenici.

Provodenje pismenih vjezbi na taj nadin svakako se danas, u pomanjkanju pri-
kladnog priru¢nika, mora paZljivo pripraviti. Sat koji sam ovdje prikazala samo je
jedna od mnogo moguéih varijanata.
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